
REMINGTON 12GA PORTED BUCKSHOT CHOKE TUBES - CARLSONS
PORTED BUCKSHOT 12 GA REMINGTON BLACK

The Remington ported buckshot choke tube is designed to give you tight
patterns downrange with 00 & 000 buckshot.  This choke is ported to reduce
recoil and muzzle jump that tend to go hand in hand with these large loads. 
This choke features a constriction designed specifically to optimize patterns
with large and small loads alike.  This choke will extended about 1” out of the
barrel and has a black finish.  Machined out of 17-4 heat treated material this
choke can be used with Lead, Steel, and Hevi-Shot loads. This choke cannot
be used with any Steel Shot larger than BB or with any Steel shot faster than
1550 FPS.

Attributes

Name: CARLSONS PORTED BUCKSHOT 12 GA REMINGTON BLACK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000225
Mfr. No.: 13399
Gauge: 12 Gauge
Make: Rem Choke
Style: Ported
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 723189133993

Item details

Made in USA
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REMINGTON 12GA PORTED BUCKSHOT CHOKE
TUBES SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Remington 12GA portierten BuckshotChokeTube entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit und die
Einhaltung der EUVorschriften zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um zu
verstehen, wie du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Waffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Stelle sicher, dass der ChokeTube vor der Benutzung ordnungsgemäß installiert und gesichert ist.
Verwende nur die empfohlenen Munitionsarten, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Vermeide die Verwendung des Chokes mit StahlSchrot größer als BB oder schneller als 1550 FPS.
Überprüfe regelmäßig den ChokeTube auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte den ChokeTube und die Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Bei Fehlfunktionen oder unerwartetem Verhalten während der Benutzung sofort den Betrieb einstellen
und einen Fachmann konsultieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Der ChokeTube ist speziell für 12 Gauge Flinten konzipiert. Verwende ihn nicht mit anderen Kalibern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen mit diesem ChokeTube
verwendest.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du einen sicheren Schießbereich hast.
Vermeide das Schießen auf harte Oberflächen oder Wasser, da dies zu Rückprall führen kann.
Modifiziere den ChokeTube in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Sei vorsichtig mit Rückstoß und Mündungsjump, insbesondere bei der Verwendung großer Ladungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Flinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende einen ChokeSchlüssel, um den vorhandenen ChokeTube vom Lauf zu lösen.
Nimm den Remington portierten BuckshotChokeTube und richte ihn mit den Gewinden im Lauf aus.
Schraube den ChokeTube von Hand fest, bis er snug ist, und ziehe ihn dann mit dem
ChokeSchlüssel weiter an (nicht überdrehen).
Überprüfe, ob der ChokeTube vor der Verwendung sicher installiert ist.

Nutzung:2.

Lade die Flinte mit genehmigter Munition (00 &amp; 000 Buckshot empfohlen).
Ziele auf dein Ziel und stelle sicher, dass du einen sicheren Rückhalt hast.
Feuere die Flinte ab, während du einen festen Griff und eine stabile Haltung beibehältst, um den
Rückstoß zu kontrollieren.
Entlade die Flinte nach der Benutzung und entferne den ChokeTube zur Reinigung, falls
erforderlich.

Reinigung und Wartung:3.



Reinige den ChokeTube regelmäßig mit einem weichen Tuch, um Schmutz oder Rückstände zu
entfernen.
Überprüfe den ChokeTube vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Bei Beschädigung den ChokeTube nicht verwenden und sofort ersetzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den ChokeTube gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf ihn nicht mit dem normalen Haushaltsmüll weg.
Wenn der ChokeTube beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, ihn wo möglich zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Remington 12GA portierten BuckshotChokeTubes wende
dich bitte an deinen örtlichen Händler oder den Kundenservice des Herstellers. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails zur schnelleren Unterstützung zur Verfügung hast.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem Remington 12GA portierten BuckshotChokeTube gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung der örtlichen Vorschriften bei der Verwendung dieses Produkts. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsrichtlinien.



REMINGTON 12GA PORTED BUCKSHOT CHOKE
TUBES SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Remington 12GA Ported Buckshot Choke Tube. This product is designed to enhance
your shooting experience while ensuring safety and compliance with EU regulations. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the choke tube is properly installed and secured before use.
Use only recommended ammunition types as specified in the product description.
Avoid using the choke with steel shot larger than BB or faster than 1550 FPS.
Regularly inspect the choke tube for signs of wear or damage.
Keep the choke tube and firearms out of reach of children and unauthorized users.
In case of any malfunction or unexpected behavior during use, cease operation immediately and consult
a professional.

Specific Safety Precautions for Use
The choke tube is designed specifically for 12 gauge shotguns. Do not use it with other gauges.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with this choke tube.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a safe shooting area.
Avoid shooting at hard surfaces or water, as this can cause ricochet.
Do not modify the choke tube in any way, as this can compromise safety and performance.
Be cautious of recoil and muzzle jump, especially when using large loads.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Using a choke wrench, unscrew the existing choke tube from the barrel.
Take the Remington ported buckshot choke tube and align it with the threads in the barrel.
Screw the choke tube in by hand until it is snug, then use the choke wrench to tighten it further
(do not overtighten).
Check that the choke tube is securely installed before use.

Usage:2.

Load the shotgun with approved ammunition (00 &amp; 000 buckshot recommended).
Aim at your target while ensuring a safe backstop.
Fire the shotgun while maintaining a firm grip and stance to manage recoil.
After use, unload the shotgun and remove the choke tube for cleaning if necessary.

Cleaning and Maintenance:3.

Regularly clean the choke tube with a soft cloth to remove any debris or residue.
Inspect the choke tube for any signs of damage or wear before each use.
If damaged, do not use the choke tube and replace it immediately.



Disposal Instructions
Dispose of the choke tube in accordance with local regulations.
Do not throw away with regular household waste.
If the choke tube is damaged or no longer usable, consider recycling it where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Remington 12GA Ported Buckshot Choke Tube, please refer to
your local retailer or manufacturer's customer service. Ensure you have the product details available for quicker
assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Remington
12GA Ported Buckshot Choke Tube. Always prioritize safety and compliance with local regulations while using
this product. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL TUBO DE
CHOKE PORTADO REMINGTON 12GA
Introducción
Gracias por elegir el tubo de choke portado Remington 12GA. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro mientras garantiza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones de la UE. Por favor,
lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para entender cómo utilizar el producto de manera
segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el tubo de choke esté instalado y asegurado correctamente antes de su uso.
Utiliza solo los tipos de munición recomendados, como se especifica en la descripción del producto.
Evita usar el choke con perdigones de acero más grandes que BB o más rápidos que 1550 FPS.
Inspecciona regularmente el tubo de choke en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el tubo de choke y las armas de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
En caso de cualquier mal funcionamiento o comportamiento inesperado durante el uso, cesa la operación
inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El tubo de choke está diseñado específicamente para escopetas de 12 calibres. No lo uses con otros
calibres.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al utilizar armas de fuego equipadas con este tubo de
choke.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un área de tiro segura.
Evita disparar hacia superficies duras o agua, ya que esto puede causar rebotes.
No modifiques el tubo de choke de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Ten cuidado con el retroceso y el salto de boca, especialmente al usar cargas grandes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Usando una llave para chokes, desenrosca el tubo de choke existente del cañón.
Toma el tubo de choke portado Remington y alinéalo con las roscas del cañón.
Enrosca el tubo de choke a mano hasta que esté ajustado, luego usa la llave para chokes para
apretarlo más (no lo aprietes demasiado).
Verifica que el tubo de choke esté instalado de manera segura antes de su uso.

Uso:2.

Carga la escopeta con munición aprobada (se recomiendan perdigones 00 y 000).
Apunta a tu objetivo mientras aseguras un respaldo seguro.
Dispara la escopeta manteniendo un agarre firme y una postura adecuada para manejar el
retroceso.
Después de usar, descarga la escopeta y retira el tubo de choke para limpiarlo si es necesario.

Limpieza y Mantenimiento:3.



Limpia regularmente el tubo de choke con un paño suave para eliminar cualquier residuo o
suciedad.
Inspecciona el tubo de choke en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Si está dañado, no uses el tubo de choke y reemplázalo inmediatamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el tubo de choke de acuerdo con las regulaciones locales.
No lo tires con la basura doméstica regular.
Si el tubo de choke está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo donde sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con el tubo de choke portado Remington 12GA,
consulta a tu minorista local o al servicio al cliente del fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto
disponibles para una asistencia más rápida.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera con tu tubo
de choke portado Remington 12GA. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones locales
mientras utilizas este producto. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE TUBE DE
CHOKE À PLOMBS PORTÉS REMINGTON 12GA
Introduction
Merci d'avoir choisi le tube de choke à plombs portés Remington 12GA. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir tout en garantissant la sécurité et la conformité avec les réglementations de l'UE. Merci de lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité
et efficacement.

Directives de Sécurité Générales
Traite toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Assuretoi que le tube de choke est correctement installé et sécurisé avant utilisation.
Utilise uniquement les types de munitions recommandés comme spécifié dans la description du produit.
Évite d'utiliser le choke avec des plombs d'acier plus gros que BB ou plus rapides que 1550 FPS.
Inspecte régulièrement le tube de choke pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Garde le tube de choke et les armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
En cas de dysfonctionnement ou de comportement inattendu pendant l'utilisation, cesse immédiatement
l'opération et consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le tube de choke est conçu spécifiquement pour les fusils de chasse de calibre 12. Ne l'utilise pas avec
d'autres calibres.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lorsque tu utilises des armes à feu équipées
de ce tube de choke.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir une zone de tir sécurisée.
Évite de tirer sur des surfaces dures ou de l'eau, car cela peut provoquer des ricochets.
Ne modifie pas le tube de choke de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre la sécurité
et les performances.
Fais attention au recul et au saut du canon, surtout lors de l'utilisation de grosses charges.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que le fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
À l'aide d'une clé de choke, dévisse le tube de choke existant du canon.
Prends le tube de choke à plombs portés Remington et alignele avec les filetages du canon.
Visse le tube de choke à la main jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté, puis utilise la clé de choke pour le
serrer davantage (ne pas trop serrer).
Vérifie que le tube de choke est correctement installé avant utilisation.

Utilisation :2.

Charge le fusil avec des munitions approuvées (plombs 00 et 000 recommandés).
Vise ta cible en t'assurant d'avoir un bon arrièreplan de sécurité.
Tire avec le fusil tout en maintenant une prise ferme et une bonne position pour gérer le recul.
Après utilisation, décharge le fusil et retire le tube de choke pour nettoyage si nécessaire.

Nettoyage et Entretien :3.



Nettoie régulièrement le tube de choke avec un chiffon doux pour enlever les débris ou résidus.
Inspecte le tube de choke pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Si endommagé, ne pas utiliser le tube de choke et remplacele immédiatement.

Instructions d'Élimination
Élimine le tube de choke conformément aux réglementations locales.
Ne le jette pas avec les déchets ménagers ordinaires.
Si le tube de choke est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le tube de choke à plombs portés Remington
12GA, fais référence à ton détaillant local ou au service client du fabricant. Assuretoi d'avoir les détails du
produit à disposition pour une assistance plus rapide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton tube de
choke à plombs portés Remington 12GA. Priorise toujours la sécurité et la conformité avec les réglementations
locales lors de l'utilisation de ce produit. Merci de prêter attention à ces directives de sécurité importantes.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TUBI DI
STROZZATURA PORTATI REMINGTON 12GA
Introduzione
Grazie per aver scelto il tubo di strozzatura portato Remington 12GA. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro garantendo sicurezza e conformità alle normative dell'UE. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare il prodotto in modo
sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che il tubo di strozzatura sia installato e fissato correttamente prima dell'uso.
Utilizza solo i tipi di munizioni raccomandati come specificato nella descrizione del prodotto.
Evita di utilizzare il tubo con pallini in acciaio più grandi di BB o più veloci di 1550 FPS.
Ispeziona regolarmente il tubo di strozzatura per segni di usura o danni.
Tieni il tubo di strozzatura e le armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
In caso di malfunzionamento o comportamento imprevisto durante l'uso, interrompi immediatamente
l'operazione e consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il tubo di strozzatura è progettato specificamente per fucili a pompa calibro 12. Non utilizzarlo con altri
calibri.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco dotate
di questo tubo di strozzatura.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Evita di sparare su superfici dure o sull'acqua, poiché ciò può causare rimbalzi.
Non modificare il tubo di strozzatura in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Fai attenzione al rinculo e al salto della volata, specialmente quando utilizzi carichi pesanti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Utilizzando una chiave per strozzatori, svita il tubo di strozzatura esistente dalla canna.
Prendi il tubo di strozzatura portato Remington e allinealo con le filettature della canna.
Avvita il tubo di strozzatura a mano fino a quando non è ben saldo, quindi utilizza la chiave per
strozzatori per stringerlo ulteriormente (non stringere eccessivamente).
Controlla che il tubo di strozzatura sia installato in modo sicuro prima dell'uso.

Uso:2.

Carica il fucile con munizioni approvate (raccomandate 00 e 000 buckshot).
Punta verso il tuo obiettivo assicurandoti di avere un buon retrostante di sicurezza.
Spara il fucile mantenendo una presa e una posizione ferme per gestire il rinculo.
Dopo l'uso, scarica il fucile e rimuovi il tubo di strozzatura per la pulizia, se necessario.

Pulizia e Manutenzione:3.



Pulisci regolarmente il tubo di strozzatura con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti o
residui.
Ispeziona il tubo di strozzatura per eventuali segni di danni o usura prima di ogni uso.
Se danneggiato, non utilizzare il tubo di strozzatura e sostituiscilo immediatamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il tubo di strozzatura secondo le normative locali.
Non gettarlo con i normali rifiuti domestici.
Se il tubo di strozzatura è danneggiato o non più utilizzabile, considera la possibilità di riciclarlo dove
possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni sulla sicurezza riguardanti il tubo di strozzatura portato Remington
12GA, ti invitiamo a rivolgerti al tuo rivenditore locale o al servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a
disposizione i dettagli del prodotto per un'assistenza più rapida.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo tubo di
strozzatura portato Remington 12GA. Ricorda di dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le
normative locali durante l'uso di questo prodotto. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di
sicurezza.



REMINGTON 12GA PORTED BUCKSHOT CHOKE
TUBES SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte Remington 12GA Ported Buckshot Choke Tube. Dette produktet er designet for å forbedre
din skyteopplevelse samtidig som det sikrer sikkerhet og overholdelse av EUregelverket. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å forstå hvordan du bruker produktet på en trygg og effektiv måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid hver skytevåpen som om det er ladd.
Sørg for at chokerøret er riktig installert og sikret før bruk.
Bruk kun anbefalte ammunisjonstyper som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Unngå å bruke choken med stålshot større enn BB eller raskere enn 1550 FPS.
Inspiser regelmessig chokerøret for tegn på slitasje eller skade.
Hold chokerøret og skytevåpen unna rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Ved eventuelle feil eller uventet oppførsel under bruk, stopp umiddelbart og konsulter en profesjonell.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Chokerøret er designet spesifikt for 12 gauge hagler. Bruk det ikke med andre kalibre.
Bruk alltid passende øye og hørselsvern når du bruker skytevåpen utstyrt med dette chokerøret.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du har et trygt skyteområde.
Unngå å skyte mot harde overflater eller vann, da dette kan forårsake ricochet.
Ikke modifiser chokerøret på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet og ytelse.
Vær forsiktig med rekyl og løpetopp, spesielt når du bruker store ladninger.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at haglen er uladd og pek mot en trygg retning.
Bruk en chokenøkkel for å skru ut det eksisterende chokerøret fra løpet.
Ta Remington ported buckshot chokerøret og juster det med gjengene i løpet.
Skru chokerøret inn for hånd til det er stramt, og bruk deretter chokenøkkelen for å stramme det
ytterligere (ikke stram for mye).
Kontroller at chokerøret er sikkert installert før bruk.

Bruk:2.

Last haglen med godkjent ammunisjon (00 &amp; 000 buckshot anbefales).
Sikt mot målet ditt mens du sikrer en trygg bakgrunn.
Avfyre haglen mens du opprettholder et fast grep og stående stilling for å håndtere rekyl.
Etter bruk, tøm haglen og fjern chokerøret for rengjøring hvis nødvendig.

Rengjøring og vedlikehold:3.

Rengjør regelmessig chokerøret med en myk klut for å fjerne eventuelle rester eller smuss.
Inspiser chokerøret for tegn på skade eller slitasje før hver bruk.
Hvis det er skadet, ikke bruk chokerøret og erstatt det umiddelbart.



Avfallsinstruksjoner
Kaste chokerøret i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast det sammen med vanlig husholdningsavfall.
Hvis chokerøret er skadet eller ikke lenger brukbart, vurder å resirkulere det der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående Remington 12GA Ported Buckshot Choke Tube,
vennligst henvis til din lokale forhandler eller produsentens kundeservice. Sørg for at du har produktdetaljene
tilgjengelige for raskere assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din Remington
12GA Ported Buckshot Choke Tube. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale forskrifter mens du bruker
dette produktet. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige sikkerhetsretningslinjene.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA TŁUMIKA
STRZAŁÓW REMINGTON 12GA PORTED BUCKSHOT
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór tłumika strzałów Remington 12GA Ported Buckshot. Produkt ten został zaprojektowany,
aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i zgodność z
regulacjami UE. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszego przewodnika po bezpieczeństwie, aby zrozumieć,
jak bezpiecznie i skutecznie korzystać z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była załadowana.
Upewnij się, że tłumik jest prawidłowo zainstalowany i zabezpieczony przed użyciem.
Używaj tylko zalecanych typów amunicji, jak określono w opisie produktu.
Unikaj używania tłumika z stalowym śrutem większym niż BB lub szybszym niż 1550 FPS.
Regularnie sprawdzaj tłumik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Trzymaj tłumik i broń palną z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub nieoczekiwanego zachowania podczas użycia, natychmiast przerwij
operację i skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Tłumik jest zaprojektowany specjalnie do strzelb kal. 12. Nie używaj go z innymi kalibrami.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas korzystania z broni palnej wyposażonej w ten
tłumik.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz bezpieczny obszar strzelecki.
Unikaj strzelania w kierunku twardych powierzchni lub wody, ponieważ może to spowodować odrzut.
Nie modyfikuj tłumika w żaden sposób, ponieważ może to zagrażać bezpieczeństwu i wydajności.
Zachowaj ostrożność wobec odrzutu i skoku lufy, szczególnie podczas używania dużych ładunków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Używając klucza do tłumików, odkręć istniejący tłumik z lufy.
Weź tłumik Remington ported buckshot i dopasuj go do gwintu w lufie.
Wkręć tłumik ręcznie, aż będzie ciasno, a następnie użyj klucza do tłumików, aby dodatkowo go
dokręcić (nie dokręcaj zbyt mocno).
Sprawdź, czy tłumik jest pewnie zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Załaduj strzelbę zatwierdzoną amunicją (zalecane 00 i 000 buckshot).
Wyceluj w cel, upewniając się, że masz bezpieczny strefę za sobą.
Strzelaj z broni, utrzymując pewny chwyt i postawę, aby kontrolować odrzut.
Po użyciu rozładuj strzelbę i usuń tłumik do czyszczenia, jeśli to konieczne.

Czyszczenie i konserwacja:3.

Regularnie czyść tłumik miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Sprawdzaj tłumik pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.



Jeśli jest uszkodzony, nie używaj tłumika i natychmiast go wymień.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj tłumik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj go wraz z regularnymi odpadami domowymi.
Jeśli tłumik jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa tłumika strzałów Remington 12GA Ported
Buckshot, prosimy o kontakt z lokalnym sprzedawcą lub obsługą klienta producenta. Upewnij się, że masz
dostępne szczegóły produktu, aby uzyskać szybszą pomoc.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
tłumikiem strzałów Remington 12GA Ported Buckshot. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z
lokalnymi przepisami podczas korzystania z tego produktu. Dziękujemy za uwagę na te ważne zasady
bezpieczeństwa.



REMINGTON 12GA PORTED BUCKSHOT CHOKE
TUBES TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Remington 12GA Ported Buckshot Choke Tuben. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi samalla varmistaen turvallisuuden ja EUsääntöjen noudattamisen. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka tuotetta voidaan käyttää turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele jokaista ampumaasetta kuin se olisi ladattu.
Varmista, että supistusputki on asennettu ja kiinnitetty oikein ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka on määritelty tuotekuvauksessa.
Vältä supistuksen käyttöä teräksisillä kuulailla, jotka ovat suurempia kuin BB tai nopeampia kuin 1550
FPS.
Tarkista säännöllisesti supistusputki kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä supistusputki ja ampumaaseet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Jos käytön aikana ilmenee vika tai odottamatonta käyttäytymistä, lopeta käyttö välittömästi ja ota
yhteyttä ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Supistusputki on suunniteltu erityisesti 12 gauge haulikoille. Älä käytä sitä muilla gaugeilla.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia, kun käytät ampumaaseita, joissa on tämä supistusputki.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on turvallinen ampumaalue.
Vältä ampumista koville pinnoille tai veteen, sillä tämä voi aiheuttaa pomppua.
Älä muokkaa supistusputkea millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Ole varovainen takaisinlyönnin ja piipun nousun suhteen, erityisesti suuria kuormia käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Käytä supistusavainta, jotta voit irrottaa olemassa olevan supistusputken piipusta.
Ota Remington ported buckshot supistusputki ja kohdistaa se piipun kierteisiin.
Kierrä supistusputki käsin, kunnes se on tiukka, ja käytä sitten supistusavainta kiristämään se lisää
(älä ylikiristä).
Tarkista, että supistusputki on turvallisesti asennettu ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Lataa haulikko hyväksytyillä patruunoilla (00 &amp; 000 buckshot suositeltu).
Suuntaa kohteeseesi varmistaen turvallinen taustatuki.
Ampu haulikkoa pitäen tiukasti kiinni ja oikeassa asennossa, jotta hallitset takaisinlyöntiä.
Käytön jälkeen pura haulikko ja poista supistusputki puhdistusta varten, jos tarpeen.

Puhdistus ja huolto:3.

Puhdista supistusputki säännöllisesti pehmeällä kankaalla, jotta poistat mahdolliset roskat tai
jäämät.
Tarkista supistusputki vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.



Jos supistusputki on vaurioitunut, älä käytä sitä ja vaihda se välittömästi.

Hävittämisohjeet
Hävitä supistusputki paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä sitä tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos supistusputki on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen Remington 12GA Ported Buckshot Choke Tubeen, ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajan asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuotetiedot saatavilla
nopeamman avun saamiseksi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja nautinnollisen kokemuksen Remington
12GA Ported Buckshot Choke Tuben kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja noudattaminen paikallisten sääntöjen
kanssa tämän tuotteen käytön aikana. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



REMINGTON 12GA PORTED BUCKSHOT CHOKE
TUBES SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt Remington 12GA Ported Buckshot Choke Tube. Denna produkt är designad för att förbättra
din skjutupplevelse samtidigt som den säkerställer säkerhet och efterlevnad av EUföreskrifter. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt
sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Se till att choketuben är korrekt installerad och säkrad innan användning.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper som anges i produktbeskrivningen.
Undvik att använda choken med stålshot större än BB eller snabbare än 1550 FPS.
Inspektera regelbundet choketuben för tecken på slitage eller skador.
Håll choketuben och skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Vid eventuella funktionsfel eller oväntat beteende under användning, avbryt omedelbart och konsultera
en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Choketuben är specifikt designad för 12 gauge hagelgevär. Använd den inte med andra kalibrar.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder skjutvapen utrustade med denna
choketube.
Var medveten om din omgivning och se till att du har ett säkert skjutområde.
Undvik att skjuta mot hårda ytor eller vatten, eftersom detta kan orsaka rikoschetter.
Modifiera inte choketuben på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.
Var försiktig med rekyl och mynningens upphopp, särskilt när du använder stora laster.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Använd en chokenyckel för att skruva loss den befintliga choketuben från pipan.
Ta Remington ported buckshot choketuben och justera den med gängorna i pipan.
Skruva in choketuben för hand tills den sitter fast, och använd sedan chokenyckeln för att dra åt
den ytterligare (övertighta inte).
Kontrollera att choketuben är ordentligt installerad innan användning.

Användning:2.

Ladda hagelgeväret med godkänd ammunition (00 &amp; 000 buckshot rekommenderas).
Sikta på ditt mål medan du säkerställer en säker bakgrund.
Avfyra hagelgeväret medan du upprätthåller ett fast grepp och ställning för att hantera rekyl.
Efter användning, töm hagelgeväret och ta bort choketuben för rengöring om det behövs.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör regelbundet choketuben med en mjuk trasa för att ta bort skräp eller rester.
Inspektera choketuben för tecken på skador eller slitage före varje användning.



Om den är skadad, använd inte choketuben och byt ut den omedelbart.

Avfallsinstruktioner
Kassera choketuben i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte bort den med vanligt hushållsavfall.
Om choketuben är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Remington 12GA Ported Buckshot Choke Tube,
vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkarens kundtjänst. Se till att du har produktinformation
tillgänglig för snabbare hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din
Remington 12GA Ported Buckshot Choke Tube. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala förordningar
vid användning av denna produkt. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.



REMINGTON 12GA PORTED BUCKSHOT CHOKE
TUBES BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali portovaný choke trubici Remington 12GA pro brokové náboje. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby a zároveň zajistil bezpečnost a soulad s evropskými předpisy.
Prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku bezpečnostních instrukcí, abyste pochopili, jak produkt bezpečně a
efektivně používat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla choke trubice správně nainstalována a zajištěna před použitím.
Používejte pouze doporučené typy munice uvedené v popisu produktu.
Vyhněte se použití choke s ocelovými broky většími než BB nebo rychlejšími než 1550 FPS.
Pravidelně kontrolujte choke trubici na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte choke trubici a zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
V případě jakéhokoli selhání nebo nečekaného chování během použití okamžitě přestaňte používat a
konzultujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Choke trubice je navržena speciálně pro brokovnice 12 gauge. Nepoužívejte ji s jinými kalibry.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při používání zbraní vybavených touto choke trubicí.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby jste měli bezpečnou střeleckou oblast.
Vyhněte se střelbě na tvrdé povrchy nebo vodu, protože to může způsobit odrazy.
Neměňte choke trubici žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Buďte opatrní na zpětný ráz a skok ústí, zejména při použití velkých nákladů.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Pomocí klíče na choke odšroubujte stávající choke trubici z hlavně.
Vezměte portovanou choke trubici Remington a zarovnejte ji se závity v hlavni.
Zašroubujte choke trubici ručně, dokud nebude těsná, poté použijte klíč na choke k dalšímu
utažení (nepřetahujte).
Zkontrolujte, zda je choke trubice bezpečně nainstalována před použitím.

Použití:2.

Nabití brokovnice schválenou municí (doporučeno 00 a 000 brokové náboje).
Mířit na svůj cíl a zajistit bezpečné zázemí.
Střílet z brokovnice při udržení pevného úchopu a postoje pro zvládnutí zpětného rázu.
Po použití vybijte brokovnici a odstraňte choke trubici pro čištění, pokud je to nutné.

Údržba a čištění:3.

Pravidelně čistěte choke trubici měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo
zbytky.
Před každým použitím zkontrolujte choke trubici na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.



Pokud je poškozená, nepoužívejte choke trubici a okamžitě ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte choke trubici v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte ji s běžným domácím odpadem.
Pokud je choke trubice poškozená nebo již není použitelná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se portované choke trubice Remington 12GA pro brokové náboje se
prosím obraťte na svého místního prodejce nebo zákaznický servis výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
podrobnosti o produktu pro rychlejší pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních instrukcí můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší portovanou
choke trubicí Remington 12GA pro brokové náboje. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních
předpisů při používání tohoto produktu. Děkujeme vám za pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
pokynům.
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